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Az osztrák Holubár.
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K a to n a  do log .

S o k  csekélység mór minálunk 
Roppant nemzet-sértés;

Sok bolondság, mit csinálunk, 
Nagy nemzeti kérdés.

Pedig mind csak hű-hó, semmi, 
Bármit mond a balga.

Fontosabb, mint valamennyi, 
Katonáink dolga.

Katonáink magyar vérét 
Osztrák hadnak adjuk;

Oktatását, vezérlését 
Osztrák tisztre hagyjuk.

Ha a király így akarja:
Isten neki, légyen!

Hanem azért a magyarra 
Baj ez —  ha nem szégyen,

Igaz, hogy nagy állam-érdek 
A hadban az egység.

Jaj, ha a szétbontó féreg 
Abba beleesnék!

Az egységet nem is bánjuk,
Jó lesz az a vészben.

De a had — ezt megkívánjuk 
Mienk legyen részben

Most nem az még. A lig lézeng 
Magyar tiszt is benne;

Pedig magyar, magyar kézen : 
Jobb katona lenne.

Tisztjeink közt látni fiát 
Minden osztrák tájnak;

Nézik ezek Hungáriát 
Kelletlen » muszáj«-nak.

Történetünk, alkotmányunk, 
Nyelvünk —  titok nékik.

S mi a falra borsót hányunk, 
Soha meg nem értik.

Magyar jusst is védelmeznek 
Úgy, hogy lássék-tessék —

De nekik a mai helyzet 
Ideiglenesség.

Azt hiszik, hogy jusst ez ország 
Kicsikarni bírt csak;

Hogy még ur lesz itt az osztrák 
S nem lesz »magyar vircsaft.«

Addig nem bántják a szittyát, 
Míg Bécsben oly ur van,

Mint a m ai... így  tanítják 
Ezeket Marburgban.

Nincs ez, magyar, eltúlozva; 
Szemet erre fordíts!

Keress gyógyírt-e nagy rosszra,
S javíts, de ne ordíts.

Apró-cseprő sérelmekben 
Porodat ne lődd el,

De szilárd légy a lényegben —- 
Észszel tégy s erővel.

Tekints bizva a királyra,
S bajod meghallgatja.

Ma a nemzet még nem árva,
Még van igaz atyja.

Még ma van, aki segítsen,
Még ma mi sincs veszve . . .

D.3 már holnap!... Tudja Isten, 
Több ily urunk lesz-e?

— A férfiak
szidják az asszo­
nyokat, mert sze­
retnek öltözködni. 
Az igaz, hogy ő 
kelmék jobb szere­
tik az ellenkezőt.

— A mai fia­
talság nagy része 
a fényes napról
vészén példát : 
nem ott nyugszik 
le, ahol felkel.

— Sok már az 
olyan lányka, aki

a hálószobája kulcsát csak a zsebében, nem a kebe­
lében hordja.

— A női türelem határának nincsen vége — 
de nincs is kezdete.

— Némely agglegény csak azt lesi, hogy a
sületlen galamb a szájába röpüljön. — Hogy a Czir-
mos cziczám rúgja meg!



Junius 11. 1893. B o r s s z e m  J a n k ó . 3

F r i i e i p p .

— Idir-zengemény. —

Várva vár künn a vasútnál, 
Topán nélkül, épp a kutnál, 
Sok rheumás, kehes lény.

Isten hozott Budapestre,
Hol nyomorult immár testre 
Sok zsidó és keresztény.

Te megmented, ó szent pásztor, 
K it hiába locsolt százszor 
Teplicz, Füred, Spaa, Pöstyén.

Pápista pap vagy, de még sem 
Bűnös, élkeresztélésben —
A z eretnekek testén.

Mert te azt lábtól cselekszed, 
Tisztelvén a magyar lexet — 
Tudományod nemes fény.

Abból á ll: a kút a jó  csap ;
O, vizet prédikáló 'pap,
Hozott Isten e mesgyén!

R ád köszöntünk kanna vízzel: 
Betegséget innen űzz el, 
Gyeptipró szent Sebestyén!

Dr. Hombár Mihály vódbeszódeiböl,

—  Igaz ugyan, Te­
kintetes Törvényszék, 
hogy H r u b a  János 
anyakönyvvezető a 
N a g y é k  fiúgyermekét 
tévedésből a marha­
állományi könyvbe ik ­
tatta — de ezen té ­
vedés egy 50 kros 
bélyegü átkebelezési 
kérvénnyel könnyen 
helyesbíthető. A  szü­

lők ehhez beleegyezésüket ezennel meg- 
adják.

—  Igaz ugyan, T. Törvényszék, hogy 
védenczem, M u c s ik  Frigyes Lajos házában a 
fővárosi jó llét-b izottság constatálta, hogy  
K a lo u p k a  V enczel az ő családjával a galamb- 
duczban lakott. D e ily  lakóhely, mint 
egészen szabadon álló »villaszerű családi 
ház«, egésségügyi szempontból épp legújab­
ban melegen ajánltatik. Kérem  ennélfogva 
őt nem csak fölmenteni, de az összes irato­
kat a pénzügy-igazgatósághoz áttenni, hol 
védenczem a szokásos 30 évi adómentesség 
megadásáért fog kérvényezni, amit tenni 
eddig elm ulasztott.

—  H ogy testi sértéssel vádolt védenczem, 
M ih a s z n a  András közrendőr, panaszos V i r á g  
Marosát, amidőn őt bekísérte, több ízben 
m egütötte, azt védenczem sem tagadja. Ámde, 
Tek. Törvényszék, V i r á g  Marcsa t ü r e l m i  bár- 
czával lévén ellátva, kötelességében állana az 
elnézés erényét gyakorolni.

f U L E T L E N  G O M B O K .

Trójai ásatások Nyéken.
— A n d rás  fe lügyele te  a la tt . —

A tró jai ásatások nagy sikerrel folynak,
Mőte A ndrás bá van o ttan  defektív kontrollnak ; 
M egkerült (m int a poszkiszli) a  hires nagy ló is, 
S vigan ficzkándoz a  vembe : egy szép kis csikó is. 
Bezzeg ebből lesz még csak a hires D erby-fajta, 
K ivált ha András m int jockey ül a  szó'rin ra jta . 

*

Amerikai csodák.
— To mr. Andrew Mihaszna. —

Amelika várassába m a csudák történnek : 
Csikóhágó pusztaságon gyűlnek a sok nélpek. 
Van is mér, mer Ebizony ú r csinyát oan gélpet, 
Hogy lá thatsz  a más szemével,
S ha  ü tnek is, nem  te  érzel,
Más nyög, ja jg a t érted.

o zo i T Isten vizek papja, 
Mezitlábos kúra apja, 
Gyepjáró szent Sebestyén!
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B a r o s s  G á b o r  k é t  á r v á j a .

llvegfestm ény. A leégett veszprémi püspök liázi kápolná­
jába ablakul ajánlja Borsszem Jankó.

Yáradi szt Lőrincz megkalapoztatása.

K i m o n d ja , h o g y  c s e k é ly  a  t i  ö rö k s é g te k ,  
A k ik  a ty á to k  n a g y  n e v é t  ö rö k lé te k  ?
Á m  d ic s e k e d je n e k  m á s o k  fö ld i  jó k k a l ,
T i  n e m  c s e r é ln é te k  e z t  f e l  m illió k k a l.

T  - u .  d .  o  m  á ,  n .  3 ^ -

A filozofia  haszna.

Az EMBER a legtökéletesebb állat. Vala­
mennyi állat tulajdonságából van valamije: a 
róka furfangja, a birka türelme, a ló büszkesége, 
a kutya hűsége, a szamár elégedettsége stb. 
Helyes rendszerrel egyik-másik tulajdonságot any- 
nyira ki lehet fejleszteni, hogy (a Darwinismus 
elmélete szerint) a többi elsatnyul mellette, és 
igy olyan állatot idomíthatunk belőle, amilyent 
magunk akarunk.

Eddig csak a külső természeti viszonyok 
végezték az idomító szolgálatot és ezek hatása 
alatt lett egynémely ember olyanná, hogy bátran 
rá lehetett fogni: ez birka, ez szamár, ez ökör.

Az ember olyan fensőbb teremtés, hogy 
önmagán is végrehajthatja ezt az átalakítást, és 
olyan állattá változtathatja á t magát, amelyik 
az ízlésének legjobban megfelel. Pl. ott a ló. 
Az ember megirigyli ezt az állatot. Aránylag 
kevés munkával keresi meg élelmét. A versenye­
ken milyen hírnevet szerez, menynyi dicsőséget 
a ra t ! Elhatározza hát az ember, hogy lesz lóvá.

Megfigyeli ? ló tulajdonságait. Azt látja, 
hogy a ló csak nőve vény i részekkel táplálkozik 
és csupán vizet iszik. Az illatos széna adja neki a 
nemes magatartást, a ropogós zab lábának a 
gyorsaságot.

Az ember is elkezd csakis növevénnyel 
táplálkozni. Jó  kedvvel ropogtatja a zabot, étvágy- 
gyal fogyasztja a bükkönyt. És im e: végbe megy 
rajta a csodálatos átalakulás. Egy napon azt 

| veszi észre, hogy mindenki rám ondja: »no, ez 
csakugyan ló!«

Legjobb példa rá a berlini távgyalogló 
csapat. Addig-addig voltak vegetáriusok, mig 
végre nyíltan fölléphettek a lóságukkal. Azt az 
utat, mit a minap a lovak olyan bajosan tudtak 
megtenni, a német vegetáriusok könnyű szerrel 
gyűrték le.

És ebből a berlini távgyaloglásból fényesen 
bebizonyul, hogy a vegetárius bármely lóval föl­
veszi a versenyt.

Telegrammum miscolciense.

P lu s  t r i g i n t i  octo  —  
V iv a t  H e r m á n  O ttó  ! 

Josephus Levis
nó tárius anonym us vocium.
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T A K T I K A .

E - s  K - l y .  — Ne m o st  lő jetek  rá, d u h a jo k !  Nem lá t já to k ,  k i t  v i s z  a z  ölében?
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Tűnődések
Se.ijff'enste.irhe.T' S o Z o m o n tó i.

& 0  delegacziónrúl oz
eszibe jo tjo  nekem oz edczeri 
ember, omi idj szúlta o fijá- 
h a z: »H ojd lássál, mengyire 
vodjok én tetüled ed j ú  táti, 
megasztak teveled o vodjo- 
nomot. I t t  von ez o két ló: 
oz edjiket odom neked; vá- 
loszthotolsz omeljik tetszik. 
Honern osztot mekmandam: 
ho o szörkét válosztolsz, ógy 
ötlek pafant, hojd kiográljo 

neked o szemed /« — 0  delegacziónbo is megodvo von 
o modjor oknok, hojd szobodon válosszák. 0  Bauer kiizüs 
hodöjdminister exelencz oreság is akkerát ig y : ho 
o modjor delegáczión oreságak o modjor kotonoi 
okodemít válosztonok, osztot saha sem nem odjo mek. 
Ádjé! Lében ze gezünd!

$  0  modjor delegáczión oreságak mindétig
vonnok nojd dilemábo benne. Mert ho o delegáczión 
Öléseit tortonok o Bécsba, okkor ük vonnok vendégek;

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
U j P h a e d ru s .

— A  szamár és kutya. —

I .

A szamár találkozik a kutyával.
— Ejnye öcsém uram, mi az a czifraság a szá­

jadon ?
— O te szamár, hát azt se tudod? Ez bizony 

szájkosár.
— És miről jó az?
— Tudod, megvédelmez engem attól, hogy erő­

szakosságra vetemedjem és harapjak. H át bizony az 
állam rendje igy kívánja ezt. A szájkosár megakadá­
lyoz a harapásban; hanem azt megengedi, hogy bátran 
ugathassak eleget.

*
Delegátus uraimék nem vehetik magukra ezt a 

mesét, hiszen ők . . . hogy is mondjam ? — nem is 
beszélnek eleget.

II.
Amint igy beszélgetve tovább ballagnak, ismét 

kérdi a szamár a k u ty á t:
— Mi az a kis kerek pénznemű izé, ami a nya­

kadról lefityeg?
— Az bizony adó-bárcza. Ezzel igazolom maga­

mat, hogy megfizettem az adómat. Igenis, mert én 
tisztességes adófizető állampolgár vagyok.

— Hadd el öcsém I vágott közbe a szam ár; 
sose dicsekedjél vele. Mindig nevethettem volna, mikor

o vendégnek pedeg üli mogát sze^éngy leni és nem 
üli mogát küvetelni és o házi gozdát mindenféle 
kéréssel molesztirozni, honem omit odják, osztot elvenni 
küll és szépen megküszünni. Id j üli ez mogát ed jú  
nevelésö modjor delegácziónhoz. Ho pedek o delegá­
czión Bodopestbo tortjo oz üvé öléseit, okkor o küzüs 
hodöjdminiszter oreság mek o mi vendégönk, és o mod­
jo r  delegátos o házi gozdo. É s ilejenkar o vendég 
iránt küll lenni elüzékengy és minden kivánságt 
tenni neki mek és nem szóbod várni, hojd észtét meg 
is küszün jün . Gespeist z ’ habén!

O 0  pápo okorjo kibacsátoni ed encziklikt oz 
álteljánas lefedverezés melete. Vodjok orro rá nojdon 
kiváncse, fagja-i j ú  példával elüre já rn i ü  szentsége?

O Vonnok némeljek, omi nem todják mi o 
Palangye oresáktul oz edházi pületik. E n  ógy toná- 
lom, hojd ütüle oz edházi pületik tolojdonképen nem 
is edházi pületik, honem sokházi pületik, hojd osztot 
ne monjam: volúságas otczoi pületik.

O Forcsa ütlet o végzettül, hojd épen o Medárd- 
nopon beleznek o Csólicst vád olá, U  nálo o Medárd 
rosszabbol ötötte be m int o gozdáknál, mert ü nálo 
taváp fagja o rossz idü tortoni nedven nopnál.

az embereket hallottam kérkedni, hogy igy meg úgy, 
ők adófizető polgárok. Bizony megérdemelnék, hogy 
azok is bárczát viseljenek!

I II .
így diskuráltak egymással jó sort, amint egy­

szerre csak a kutya is kérdőre fogja a szamarat:
— Ugyan pajtás, mond meg lélekre, hát te csak­

ugyan nem fizetsz adót?
—  Bizony nem!
— Alig hinném el másnak, de neked, becsületes 

szamárnak, elhiszem. Most mondjad m ég: hogyan lehet­
séges az, hogy te az adó alól kibújsz ?

Feleli a szam ár:
— Neked megsúgom. H át tudod, sok jó bará­

tom van az adókivető bizottságban.
*

Aki fintorgatja az orrát erre a mesére, hogy 
nem u j : annak azt kívánjuk, hogy uj adót sózzanak 
a nyakába. Uj adó nem kell, uj mese meg tetszenék ?

A  M a h a r a d z s a  n a p ló ja .
Egy valóságos indiai fejedelem já r t  nálunk a m últ héten. 

Saját k ikü ldö tt tudósítónk, legnagyobb sajnálatunkra, nem 
ta iá lta  otthon. M it volt m it tenn i ? — a m ár nem egészen 
szokatlan utón megszerezte a M aharadzsa napló-jegyzeteit, 
ím e a rán k  vonatkozó fölötte érdekes följegyzésekből nehány :

*

Budapest, a Szelemála hónap 74-ik napján.
Abban a reményben léptem , a magyarok föld­

jére, hogy itt szeretett hazámat, Ázsiát viszontlátha-
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M a g y a r  d e le g á c z ió .

K a to n a i  a k a d é m ia .  —

t. Követelés.
Pulszky Ágost előadó. — Követeljük, mert joggal 

követelhetjük, hogy Magyarországon katonai akadémiát 
állítsanak. Ha e követelésünket a hadügyminiszter 
ur megtagadja, a költségvetést nem szavazzuk meg! 
(Tetszés.)

Hegedűs Sándor. - Én is követelem, amit az 
előadó ur követelt; követelem a legnagyobb eréllyel. 
Ha e követelést a hadügyminiszter ur megtagadja, a 
költségvetést nem szavazom meg! (Helyeslés.)

Horánszky N á n d o r ............... Ha pedig e köve­
telést a hadügyminiszter megtagadja, távozzék! Mert 
a költségvetést nem szavazzuk m eg! (Zajos tetszés.)

B auer báró hadügym iniszter. Aber Leut’l n ! 
ftedt’s nit so g’schwollen! Követelésüket nem teljesí­
tem. (Zajos helyeslés.) Helyemről nem távozom. (Tün­
tető taps és éljenzés.) Kérem, hogy a költségvetést 
fogadják el. (Zajos kiáltások: Elfogadjuk! Elfogadjuk!)

2. Kadét-iskolák. — Kilátásba helyezés.
Pulszky Ágost. — Kérjük a hadügyi kormányt, 

helyezze kilátásba, hogy szaporítani fogja a kadét­
iskolák számát Magyarország területén. E kilátásba

helyezéstől függ magamtartása a hadjigyi kormánnyal 
szemben. (Tetszés.)

Ugrón Gábor. - Ha Bauer báró kilátásba 
helyezi, hogy szaporítja a kadét-iskolákat, bizalmunk 
az övé; ha nem, tekintse magát elbukottnak ! (Helyeslés.)

Bauer báró hadügym iniszter. — Scho wiederum 
den Paprikablödsinn! Kilátásba nem helyezek semmit. 
(Tartós éljenzés.) H abt Acht! Té-telt meg-szavazz! 
M arrrrs! (Hosszantartó lelkes éljenzés után megtör­
ténik.)

jég^llHED aAI BÖLCSESÉGEK.
^  syrénck oly lények, kiknek alfe-

I v i W I  Mátyás király, midőn először szólalt 
. •  meg, már a bölcsőben hangoztatá az édes 

magyar nyelvet.
— Jól tudom, hogy maga tudja, hogy én tudom, hogy 

maga ezt nem tudja.
— Persze, a legtöbb ember azt hiszi, hogy ö benne 

olyan könnyű feltalálni a puskaport.

tóm kicsiben. A magyarok ugyanis azzal dicsekednek, 
hogy Ázsiából származnak. Reményemben nem is csa­
latkoztam. Mihelyt a határon átléptem, jó ázsiai áram­
lat csapta meg az orromat. Honnan jön ez a levegő, 
ki tudná azt megmondani?

A földművelés egészen ős-ázsiai szisztéma sze­
rint történik. A többi európai népek, ha hisznek is 
az istenben, de nem biznak benne. A magyar azon­
ban egészen rábízza magát. H a a jó isten akarja, hát 
küld esőt, s ekkor lesz jó term és; ha pedig a jó isten 
máskép akarja, akkor kiszárad minden. Az igaz ma­
gyar dehogy merne az isten dolgába avatkozni, hogy 
a szárazságot, vagy fölösleges vizet csatornázással sza­
bályozza, miként ezt az istentelen Hollandiában és 
egyébb európai országokban láttam.

A magyar törzs különböző pártokra oszlik, min­
den pártnak megvan a maga vezére. Mikor csatáz­
nak, iszonyú zajjal törnek egymásra a pártok. A leg­
szokásosabb csatakiáltásuk: »Hoch! Abczug!«

Nemzeti ünnepük az »Országgyűlés«. Ilyenkor 
az isten kiengesztelésére ember-áldozatot hoznak. Min­
den párt úgy intézi a sorját, hogy az ellenpártból 
kiszakit egy embert és azt megkövezi.

A fővárosuk Budapest; a francziák úgy e jtik : 
Bükareszt; az osztrákok pedig igy .• Peszt. I t t  van az 
ázsiai hirű magyar tudományos akadémia, orfeum, 
lutri, stb. Az akadémiába nem juthattam  be, mert |

nem birtam kimutatni, hogy valamelyik bennszülöttel 
atyafiságban vagyok; igy hát elmentem az orfeumba, 
ez azonban meglehetősen el volt hagyatva, mert, amint 
értesültem, éppen akkor volt a vándorlás korszaka.

A magyar ugyanis nem tudta egészen levetkezni 
a nomád természetet. Mihelyt kitavaszodik az idő, 
elhagyja lakóhelyét és elkóborol más tájakra. Külö­
nösen a főváros lakói szenvednek ebben a nomád 
betegségben.

Az orfeum még azért is volt üres, mert a 
»Casino« nevű törzs már útban van a különböző 
vidékek felé.

Ez a törzs ugyanis kiválóképen lótenyésztéssel 
foglalkozik, és mivel nincs egyéb dolga, tavasztól egész 
késő őszig »Turf«-on él. így hivják azt a gyepet, 
ahol lovait vigan ficzánkoltatja.

Télére azonban ez a lovagias »Casino«-törzs is 
behúzódik a városba és felesleges idejét az »orfeum«- 
nak (elsőrangú nemzeti kultur-intézmény) szenteli.

A magyarok nem maradtak egészen érintetlenül 
az európai czivilizácziótól, sőt vannak közöttük, akik 
csak úgy dolgoznak már, mint a többi európaiak. 
Ipar-czikkeik közül legnevezetesebb a bajusz-pedrő.

Egészben véve bátran elmondhatjuk, hogy Magyar- 
ország a nyűgöt Ázsiája.
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Diák ism eretek tára.
— Terjeszti B ukovay A bsentius. —

— Tegnap kellett 
volna rigorozálnom 
az egyházjogból. De 
én kijelentettem a bi­
zottság előtt egész ha­
tározottsággal, hogy 
addig, amig nekem 
a törvényhozás nem 
rendezi az állam- és 
az egyház közötti vi­
szonyokat, addig én 
nem felelek semmi­
féle egyházjogi kér­
désre.

— A pénzügy-tan­
ból is vizsgáztam. 
A tanár roppapt szi­
dott, hogy miért nem 
olvastam át a pénz­
ügyi tankönyvet. Sér­
tődve feleltem : »Ké­
rem, egyebet sem tet­

tem egész újév óta, mint folytonosan M ariskát for­
gattam a kezemben«.

— P ár nap múlva vége lesz a téli vakácziónak 
és kezdődik a nyáíi szünidő.

— Az öregem kezd fakcziózus oppoziczió lenni. 
Még mai napig sem szavazta meg nekem a májusi 
költségvetést.

— Nálam már a hónap 10-én szokott beütni a 
»fin de siècle«.

— A Móricz hordárral enyelegtem a minap az 
utcza-sarkon és kijelentettem neki, hogy pártolom 
a reczepcziót. Azonnal szerzett nekem egy tiz forintos 
kölcsönt 30 perczentre. Úgy megörültem neki, hogy 
kijelentettem Móricz előtt: ha még vagy 20 forintot 
ki srófol valahonnan, akkor kész vagyok a reczepcziót 
az áttérési viszonosság kimondásával együtt pártolni.

— Az adókönyv amolyan polgári index, csak­
hogy az aláírás kinyerése itt még keservesebb.

Tempóra, m uttaran.
»Egy országot egy lóér' /«
(Amelyben pezsg a jó vér.)
Sekszpirnek harmadik Kikárdja, 
Kétségbesetten ezt kiáltja.
Szép ár volt akkorába,
De most csöppet se drága.
Mily áru most — ugyan mit hisztek? — 
Gebéből oly parányi bifsztek,
Hogy rajt’ alig van mit harapni:
Egy koronát köll érte adni!

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas  pohárköszöntései.

Uram, uram, Polónyi 
Géza szemeli torzsalkodási 
hitbizományos uram,úgyis 
m int társam a setét reák- 
czijóban, és a helbéli ultra- 
montán , ,J e s s s u s  M á ­
r i a !“ dallos körnek magas 
C disz-kivágója, szállók az 
úrhoz.

Az Eötvös Károli-féle 
lelkiesméreti kényszer ellen 
vivott dúló csatákban, 
monddsza, mért mellőzéd 
testvéri szövetségemet? — 

amell által trippel-alleánzi erejűvé fokozódott hatalom­
mal nemcsak a liberális elemeket dobhatandottad ki a 
párti körből, hanem azon bent maradottakat is, akik 
irigy szemmel nézik magos összeköttetésedet a bucsú- 
sokkal valamint a kegyosztogató kamarillai férfiakkal ? 
A történelem harsogó ércz-lapjairól tudhatnád, hogy a 
jelenleg szólló,‘ miként te is, azonképpen mindenkor ő is 
alárendelte egyéni érdekeit a közjónak, még oll csekéll
tisztelet-dijjért is, mell a te expensia nótáidhoz képest
csak harmad osztállu szabad-vasút jegynek mondható. 
Avvagy személlem környüli méll tiszteletednek folomá- 
nya, hogy nem kívánod személles béavatkozásoddal győző- 
désem szent tüzénél hevített elveimet kopromittálni ? 
Ám, levetvén az álorczát, fölismerendjük a közös czélt, 
mell közös küzdelemre buzdít.

Innepéllessen, miként ez a helhezet magoslatá- 
hoz illik, megvallom néked, dücső hazafi, aki véllem 
együtt láttad elpusztulni a honfiak ezreit a muszka ellen 
való oroszláni csatákban: esmétlem, megvallom, hogy 
a te prógrámmod az én hitelvem, és a te egyéni szent 
meggyőződésed az én dogmám. Áz esméretes februári 
rendelet pedig mindezekbe beleütközvén, az itt egybe- 
gyült: Tamy Balázs, Akárka István, Paraj-Dömöczke 
Józsep egyházpolitikai ellenzéki urak fülehallatára 
kijelentem, hogy messze menő Eötvös-ellenes intrikáidat 
úgy szárazon és vizen, valamint zászlószentelési alkal­
makkal is, lelkessen elémozditandjuk. A föntebb előso­
roltak, hogy a liberális áramlattal sikerrel megvévhassa- 
nak, csupán azt kérik te tőled, o Brúnó Jordán követője, 
hogy szeretett vezérünk, Zichy Nándor gróf, aki már 
oll számos alkalmakkor akart a jótékony czélra áldozni 
magas összvegeket: hasítson ki ősi földjéből vagy három 
fertált és azt közöttünk szétosztván, elérendi, hogy várat­
lanul bekövetkezhető halála után imádkozandunk lelki 
üdvéért is. És közösen osztozkodunk a szent koncz- 
iliumunkon megállapítandó idv-osztalékban.

(— Jóska te ! Hoczi errébb előlegnek a dohány- 
acskódat, hogy vagy egy félpipára való szent trafikot 
szíljak magamba!)
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Apró hjirek
=  Személyi hirek. Molnár János komáromi vér- 

tanusági ön-íllum inátor, elitéltetése alkalmából dics-töviskoszo- 
ruval övezte fejét. — Torzsa-Féreg A ndrás , lelkiism ereti 
zablarágó és februári rendeleti tiltakozár, nyugalm azott czég- 
és bűntárs, nyilvánosan m egátkozta a  C uriát a  m iatt, hogy 
előbb nevezettet pénzbírságra Ítélte. — Zichy Nándor gr. 
mennyei páholy-bérló', szentlélek-madarász, keresztvizvezeték- 
igazgató és üdvcsapos, fó'tiszt. K neipp-kúrára a M argitszigetre 
utazott. — Zichy Jenő gf. ma fogadta Virág Marcsa laktanyai 
sziv-kisajátitnokot, aki két zászlóalj aláírásával tiltakozó irást 
ado tt á t néki az egyházpolitikai reformok ellen. — Zichy József 
gf. pozsonybolított főispány Tisza Lajos gfnak udvarlására, Bécs- 
ben várom ányi állásba helyezkedett. — Zichy Géza g f  előbb híres 
fél karjával ölelgette N ikis  Arthur operai uj igazgatót, majd fél­
vállról beszélgetett vele Verdi Pepiről. — Polónyi Géza titkos 
párt- és Pesti Naplói czikkelnök, sikerrel dem entálta tegnapi ny ila t­
kozatát. — Bárczay Estike pillanatnyi szenvedély-keltnök, a 
nagy adó m iatt fölemelte látogatóinak számát.

=  A delegáczióban van katonai albizottság. Ez 
ellen nincs szavunk. De hogy a delegáczióban van 
katonai elbizottság is, ez ellen lehetne ám szavuk dele­
gátus úriam éknak.

tt B auer k rixm in iszte r veri a mellét, hogy nem 
lesz magyar katonai akadémia, &mig ő ott lesz. Ha 
csak ez állja az útját a magvar akadémiának, hát 
azon nagyon könnyű segiteni. Valaki a kezébe veszi 
az Abrichtungsreglementet. és kommendiroz Bauernnk : 
»Habt Acht! Direction: Graz. Marsch!« — Csakhogy 
ki az a valaki?

Q Országos v á s á r a  M arg it-sz ig e ten . Az ujvá- 
sártéri öregnemü-üzérek, hogy ennek a hirét vették, 
nosza futottak patróniisukhoz : utcza-keresztelő Havass 
»Rezső«-höz, hogy nekik vásárcsarnokot épittessen a 
Margitszigetre, mert országos vásár mepr nem esbetik 
náluk nélkül. De ez az egy vásár mégis csak meges- 
hetik náluk nélkül, mert itt csupán fiatalnemü és 
nőnemű üzérek lesznek.

&  A svajczi vendéglős-kongresszus elhatározta, 
hogy nem lesz borravaló. Akkor hisszük, majd ha a pin- 
czér-kongresszus határozza ezt el. De még akkor se. 
Hiszen szegény kellnernek az a kis ajándék nem is 
borravaló, hanem kenyérre való.

® Budapesten meghalt egy német. De mivel a 
sírkövének német volt a felírása, a fennálló legújabb 
rendelet értelmében — hogy az ilyen rendeletnek is 
van »értelme« ! — nem engedték a sir fölé helyezni. 
Ha már magyarítani akarjuk a németeket itthon, 
kezdjük az itt élő s nem az itt elhalt németeken. 
Mert bajnak nagyobb baj, ha magyar földön, mintha 
magyar földben németek.

cf Hamburgból a fönti hírre azt a minden magyar 
vércsöppet fellázító tudósítást vettük, hogy az ott 
nyugvó nagy magyar hazafinak, Beöthy Ödönnek sír­
emlékét lebontották, amiért magyar rajta a fölirat. 
Nem ismerik Hamburgban azt a német példaszót. 
hogy: »allzuscharf macht schartig«?

>  Aranyból. A Radványi sötét erdőben,
Halva találták detto urat.

©  E zú tta l jól pislogott a miskolczi kocsonya.
-t- M ióta B auer b. kijelentette, hogy addig nem 

lesz magyar katonai akadémia, mig ő lesz a had- 
ügyér: azóta egynél több okunk van erősen óhajtani, 
hogy mielőbb meglegyen az az akadémia.

O  A bécsi vegetáriusok gyalog diszlakom ájáról pótlólag 
még arról értesülünk, hogy ebéd u tán  egy mellékterembe vonul­
tak  ünnepies kérődzésre. A jó  hangulato t a híres vegetárius 
»Gourmand« leveretése sem csorbította meg. Egyes tobzódó 
tagok a pezsgőtől (Château R ibizli) annyira  berúgtak, hogy 
józansági roham okba estek és virsliért kezdtek kiáltozni.

□  E hir kapcsán bécsi levelezőnk meghazudtolja 
azt a táviratot, melyhez képest a delegácziós ebédeken 
felszolgált bombes glacées lelkesítették volna a becses 
vendégeket a követelések megszavazására. Erős a gyanú, 
hogy ez inkább a bőven osztogatott „Mouton“ követ­
kezménye, melytől mindannyian a delirium votans tüne­
tei között okádolták meg álláspontjukat, vagy, mint 
a közös hadügyminiszter ur súgta oda mosolyogva 
szomszédjának: „Sie habén sich iibergében.'‘ Természe­
tes, hogy a »Mouton« nem volt frappirozva. De annál 
inkább a magyar delegáczió. Ugrón. HoránszJcy és 
Bolgár, kik legjobban nyögtek a »túlterhelés« miatt, 
gondos ápolásban részesülnek.

0  Római szent börze. A papok adnak, a pápa
vesz.

Sport. Koplalaghy Jaroszláv bárósitott b iroda lm i herczeg  
boszuja. A szent-izsák-kerekegyház-malom-szalőki ».Eszterházy 
Móricz gr.« nevéről czim zett tem etkezési egylettel kapcsolatos 
diszlovar-kör becsület bírósága ma oly esetet tárgyalt, mely Mucsa 
özvegyének csengő hangon vallo tt véleménye szerint, mig egy­
részről sajnálatos, más részről képes a kedélyek izgatottságát 
fokozni, k ivált ha az országos eső m iatt a búza is rozsdát kap. 
A becsület-biróság tagjai, köztük Mócsing-Miske András, aki, 
ha Budapestre u tazik, czilinder-skatulyát visz magával : méltó 
komolysággal foglalkoztak az ügygvel, s bátor a tanácskozás 
folyamán Sá ji a csizmájáról kaparta  a sarat, egyetlen egyszer 
sem figyelm eztették őt a  tisztességtudásra. Maga az eset külön­
ben annyira  homályos, hogy a végleges döntést el köllött halasz­
tan i akkorára, midőn a tisztelendő u r haza tér Mucsáról, ahol, 
a mi vélem ényünk szerint, tárgyal az egyházpolitikában, ellen­
lábasaink nézete szerint azonban alapos gyanút keltő gazda- 
asszonyát v itte  nyaralni. — De legyünk tisztában a helyzettel. 
Maróka Samu, a v ilághírű Csipa jockeyja, a többszörös favorit 
gazdájának, Koplalaghy Jaroszláv bárónak a Szróliék keritése 
mellett, azt, lobbanto tta  a szemére, hogy mért nem nevezte 
Csipát az angol nagy Derbvre. amelyen a győztes ló 100.000 frtot 
nyert volna ? Igaz, hogy Csipa a két hátulsó lábára sántít, de 
tekintve, hogy a m agyar lónak a külföldön nincs párja, Maróka 
megesküdött, hogy a d ija t bizonysán Csipa nyerte volna s a 
bárósito tt herczeg kifizethette volna az ő járandóságát, amely­
ből egy forintot m ár úgyis letagadott. A háró, m iután Csipa 
épp e. perczben e száraz malom kerekét húzta, a barátok viz- 
hordó szam arát kérte kölcsön, hogy a jockeyn boszut álljon. 
A szam ár h á tá ra  pattanva, a jockeynak ugrato tt, de az iskolás 
fiuk »hóha, hóha !« k iá ltása ira  a bibliai állat, m iként ha gyö­
keret vertek  volna a lábai, m egállott.' A báró ur, hivatkozással 
K insky gróf u rra , követelte a jockeytól, hogy feküdjék a földre, 
m ert á t ak a rt ra j ta  gázolni. A jockev látva, hogy a szolgabiró 
u r is közeledik a helyszínéhez, lefeküdt és csakham ar melléje 
te rü lt a vizhordó álla t is. Sajnos, hogy a gyorsan előhívott 
Here Ábris állatorvos az utóbbin m ár csak a bekövetkezett 
h a lá lt konsta tá lhatta . A becsületbiróság fényes elégtételt adott 
a bárónak. K ijelentette, hogy a ra jta  esett sérelem ért az egy­
házpolitikai téren fogja kárpótolni. A báró javára  — ha sza­
bad elárulnom  — országos gyűjtést indítanak.
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WiDÉWTROMBiTA
Bangó Pál JPistyánban.

Nás Jankó kikírte Zángyának tanácsát,
Hogy hol hozon renbe a r a n y -valutáját?
Zángyán, nás Jankónak rig puszi-pajtása, 
Aszongya: Pistyánnak il bájbán nincs mása!
A kémes forázsnak hév vize arant ér,
Egyzere meggyógyúl télé az arany ér.
In meg, mikor egyszer haza mik a »Sas«-bul 
(Bízom Izsten igaz, nem beszílem hasbul,
Tanúm rá, mer látót, Jankó ecse Gyurka)
A zorom beterte, láborn megrándulta.
Szlovén zulu-doktor, Fugsz, Migola István,
Azondták, hogy ferdé segíthet csag: Pistyán.

Eladtan a búzát, zárpatermíst lábán,
S  mentung él Pistyánba zapostolok lábán;
Hej meg is fájdulta jóban, mint azelöt,
Héjába kentem rá fagyut, birka-velöt . . .

Vilámlázs izs dergízs kezt írtung Pistyánba, 
Szálázst vetung a tót tanító házába,
Praeparandiát ki Szarvazsom élvígzet 
S aztám ide dobta nem izs rig a vígzet.
Becsületes neve negi Hloupy Janozs,
Valása a tót, de anya-nyelv luthránozs . . .

Mázsnab korán regél sémit sem nem ettung, 
Hanen igyenezsem feresztébe mentung.
A  Vág hulámai csendez sem csobogták,
A park topoly fái meghidten sutogták,
Mintha agarnának valamit mondani . . .
(»Jó vóna egy priczer/« — nyegdécselte Jani.)
A firdö otarn nen olan, mind mázs firdö —
A ziszapban egyut tisztálkodnak ur s nő.

Amikor bemáztam a meleg bazénba:
Ach! . . . ki tindekélte kit látó szememba ? . . .
Egy gyenyenc zsenka, szőke, rózsa-ajkai,
Nen feldi terentézs, de ígbéli angyal!
Hajzatátúl volt a víznek rózsa-szaga,
Nen ládszot beléle csag a feje s nyaka . . .
No meg hókeblibil egy piczinka falat 
8 egy anyajegy, dufla álacskája álat . . .
Ach! . . .  az a zanyajegy, hó kebel, az a nyak,
Eszem zavadzálta, mint a légjob konyak!
»Pospisilné! (szóltam, mer rája esmertem —
Elelni akartam, azomban nen mertem)
Prága szíp virága, lígy te idvez nálung,
Szípzségezs szép zaszony, ervendung hogy látung!«

A szép studium-fő elpirulta magát 
S a vizek csógdosták bár som börü nyagát . . .
»Köszönöm, Bangó Pál, szivezs baratsagát,
Rígi ismerözshez kedvezs akaratját . . .
Maradník míg továb, de várja a zaszony,
Hogy élöl és hátúi jól megmasszirozon . . . .«
Mondott izs kitinben: »A viszontlátásra/«
Szól s tűz ez s vilám vót szeme pilantázsa . . .

. . . Firdé után íltung egy toló kocsiba,
Mélyet tolt három tót, kétlábú paripa,
S  tolonczoldak haza, de utkezben Jankó 
Meglátja bodégát: »nennízung be, Bangó?« 
Beníztung s megitung tizemháron priczert:
»Szeren csitten egy szám!« (nás Jankó így víczelt.) 
S  azutám utunkat Nagy-Pistyának vetung,
Nen fájta már lábam, penig gyorzsam szedtung.
Oly gyógyeré vám a pistyáni ferdöben . . .
Vagy mágnélizmuzs vót aban a szíp nőben 
Ki velünk fereszté habfehér tágjait ? . . .

Utunk szíp virágzó vín hárzsfák alat vit,
Melyek kerül dongó míhecskik dengének,
Zengvín bájairúl szíp Pospisünének . . .

íme, midőn kocsing egy tisztázsra írt ki,
Vín hárzs alat egy kizs padom ilt egy fírfi.
Fekete vót nagyon, izs esmerés nagyon,
Pospisilné ülte melete a pádon.
Szívem szíp szerelme . . . ípem csókolodzták, 
Megijedték, mikor lípteket holodták . . .
Pospisilné álig leplezve zavarát,
Igazítni kezdte eszekóczolt haját,
Kéblín agyon-nyomott rózsa hervadozta,
Arczán szíp, de ravasz mosol mutat/cozta.
Rámutatja aztám fekete férfira,
Rá kacsint bal szeme a dílczeg Janira 
S  szól: »Ez it testvírem, Vojtek, mü-lakatozs« . . .
Jaj de erultem, hogy nem vótam kapatos . . . 
Elrehegtem vóna azonal magamat,
(A fekete zúr izs intete azalat) . . .
Nen szóltam hát, penig ismertem reája,
A nás Bila volt a’ — Kontúrik Bílája . . .

Jaj de haragudtam, mikor haza írtem!
Hloupytól tolat izs papírozst kírtem 
S megírtam Pospisil Jankónak azonal:
Utazón Pistyánba, de futár-vonatai,
Mert nen adok rá egy let félj eb kit estit:
Elszeretik télé a szőke menyecskít. . .

Másnábra Pospisil Jankó meg is jete,
Nás Bílát a míreg majd nen hogy megete.
Este híre sen vót Pistyánban Bilának,
Ha Szarvazsra megyek, elmondom zapjának . . .

C s a lf a  m i n d e n  z a s z o n y ,  k i  m e n y  y e n  f i r d ő r e ,  
JJra, h a  e r e s z t i : c s a c s i , b u ta ,  d ő r e  . . .

B. P.
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T u - r l r n / b ó l .

Kossuth Lajos azt üzente,
Nem köll Eötvös regementje.
Eötvösék egy ujabb helyreigazító levelet Írnak 

Turinba, hogy a Polonyi-Pálffy-töredékkel mégis 
csak keserves összekeveredni.

N y i l y c u r t o s  k é r e l e m . .

Van-e még valaki az országban, aki nem nyilatkozott 
a függetlenségi és 48-as p á r t  bomlásáról ? H a v a n : 
tisztelettel kérjük, küldje arczképét a chicagói kiállításba, 
ahol külön osztály van berendezve am a férfiak  arcz- 
képeinek ünneplésére, akik még nem nyilatkoztak.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szó ficzav iczam odása i.

(A »K özpon ti« fülkéjében.)

? Zichy Jenő kilépése 
a szabadelvű pártra nye­
reség, a nemzeti pártra 
veresség. (Lépne be a fele­
séged budoirjába !)

? Arra az országos 
derűre, mit a függetle­
nek bomlása haza-szerte 
okozott, országos bonc- 
lat következett. Mind- 
a kettő jól esett. (Bár 
fellegezne be már ne­
ked is.)

Fin de siècle.
K önnyebb az  é le tlö l le m o n d a n i, m in t a  le c z lé t jó l  

fe lm o n d a n i.
V ig y á z ó  L a c z i .

Csodabogár.
— Egy előfizetési felhívásból. —

Idáig  sötétben tapogatódzott az erkölcsi, aesthetikai és 
szellemi élet vizsgálója, b ab á r néha se jte tte  a dolgok törvényes 
folyását, nem tu d ta  m egm agyarázni a tünem ényeket. Az erköl­
csi világ törvényének fölfedezése u tán  vége van a tapogató­
zásnak, világosan tudjuk, m iért kelle annak  vagy ennek tö r­
ténnie ; m iért kerü lt ez vagy az a politikai, társadalm i, erkölcsi, 
jogi, aesthetikai, gazdasági stb. kérdés felszínre. Idáig szelle­
mes emberek komoly já ték a  volt a  tö rténetírás , melyben sok­
szor gyönyörű fejtegetéseket ta lá ltunk , csakhogy időfolytán ész­
reve ttük  benne az igazság h iányát, m agyarázataik  hely telen­
ségét. Fölfedezésünk u tán  m indez m egváltozott. Ma m ár a 
budapesti egyetem egy kitűnő tanára  e törvény alapján  tan ítja  
a  v ilág történelm et, e szerint írom  én a m agyar irodalom tö r­
ténetét, m elyért nemcsak bará ta im  dicséretét és csodálatát

érdemeltem ki, hanem  az ország számos vidékéről őszinte elis­
merés ju talm azza fáradozásom at. Bodnár Zsigm ond*)

*) U gyanez  a  ta n á r  u r , iro d a lo m tö rtén e te  legu tó b b i fü ze tén ek  b o ríték án  
m egrovás! k a la n d b a n  ré sz e s ít i a  „Borsszem Jankóiu, a m é r t az  lé h a  é lczekke l 
tö lti m eg h a s á b ja it ; s z e rin te  leg ú jab b an  az Üstökös ez . he ti la p  je le n t i  a  tu d o ­
m ányos igazság  n a p já n a k  h a jn a lh asad á sá t. K ü lön  m egrovási k a la n d b a n  részesül 
azo n b an  Kozma A ndo r rea lis ta  le lk e , m in t Hazafi Bodnár Zsigmond n ag y ság á­
n a k  e l nem  ism erő je . A szerk.

Z E R K E S Z r Ö Í  Ü Z E N E T E D
C am p an u la . Egy csöppet 

sem odorata. •— P . I . M inden 
sorát kedves tudom ásul vesz- 
sziik. — «H u o lv .“ Nincs is 
az olyan rosszul irva , m int 
gondolni m éltóztatik. Külön­
beket pordukálnak a  m agyar 
ku riális stylus művelői. A 
Csolics előtt felolvasott vádirat 

p., m elyet a  jun . 7. és 8-i lapok közöltek, ilyen virágokkal ékeske­
dik : »A tanuk  . . . m egidéztetni rendeltetnek  . . .  A megidéztetni 
indítványozott, X. Y. m ellőztetik . . .  A közbelépett s őt 
(a merénylőt) m egragadott ti tk á r  személyében merényletének 
akadályát lá tva  keletkezni . . . Az időközben belső m agán-ter­
meibe behaladott prím ás . . .« És így tovább sine g ra tia  et stú ­
dió. K ár, hogy az így szerkesztett jegyző m egidéztetni nem ren ­
delte thetik  a m agyar nyelv törvényszéke elé, hogy a mon- 
datfüzés bozótjába ennyire behaladott stylm üvész m egbüntet- 
te tn i inditványoztatnék. Szerencse, hogy a nemes főpap nem 
le tt ledöfve. Ez esetben még furábbakat lá tva  keletkezni a jegyző 
ur tolla alól, a száz okon kivül még ezért az egyért is örven­
dünk, hogy a gondviselés álta l nem ejtetett, nagyobb baj. — 
A. K. (Ha ugyan jó l fe jte ttük  ki a  kacskaringós monogramm 
betűit.) Köszönet és elismerés ! De h á t nem telnék abból a rég 
pihenő elmés főbiil eredeti is ? M ert ugyancsak jó l fog ám az 
az ősi nádpenna. — H . 0 . H a a  m űhelyben nem, a lakásban : 
A ndrássy-ut 30. d. e. Örömmel nézünk eléje. — l i a j a .  A köz­
lésre a lkalm atlan . — M. B . H át persze, hogy a Carmen szer­
zője ön maga ellen ir ta , de önmaga m ellett terjesz ti az ő 
»anathem iáját«. E l is kelne neki egy kis dobszó a  »B. J.«-ban, 
de sem neki, sem ellene meg nem pörgetj k  a dobot. Külön­
ben » a it« két tagú. — B . A. H a valaki m arham érleget hasz­
nál, azt kipróbálva jónak  vallja s a  gyárosnak köszönő sorokat 
ír  : mi van ebben m ulatságos ? Ah, azt akarja  érteni a la tta , hogy 
az a gazda-em ber te t t  kísérletet vele ön m agán ? H át egy font 
ökör m ennyivel nehezebb egy font embernél 'í A nnyi bizonyos, 
hogy hálás dolog lehet Gyöngyösön élcz-lapot szerkeszteni. Nincs 
m ég? — 0 .  E . Sok becses kerü lt a küldem ényben. A képeszme 
kitűnő, de túlságosan erős. H a effélét szán nekünk, annak már 
hétfőn reggel kezünk közt kell lennie. (A ndrássy-ut 30.) — ..M a­
g y a r  eg y l. (£cs.) Crescat, f lo re a t! — B . G. Jelesek. — B . s. 
Em ilyen fürdői leveleket m ár bőven közöltünk s nyilván foly­
ta tju k . Ez esetben az ön prospektusának jó hasznát fogjuk 
venni. A másik, a büvészeti ábrácska, m ár évekkel ezelőtt 
je len t meg . . . eredm ény nélkül. Legföljebb az, hogy a  szülék 
ugyancsak panaszkodtak a szerkesztőnek, hogy a gyermekek 
bele vakulnak a sűrű  próbálgatásba. — B. M. (Szgd.) Az a bizo­
nyos pártszakadás  csakugyan »bal-eset«. De korán t sincs olyan 
baleset, m int am ilyen lenne egy J?fflrf-szakadás, például o tt 
önöknél. — M zsl. G br. U dvari lap-e a *M. Gén.« nem tudjuk. 
De az t az u. n. polgári lapok is tud ják , hogy az a kézfogó 
nem az »udvari családban«, hanem  az »uralkodó családban« 
tö r tén t meg. — i ’ro n d e u r . Hogy a Komárom ba  szóló levelet 
elv itték  áfrikai Kam erunba : ez m ár egy ízben m egesett miná- 
Iunk. Egy levél, am elynek ez volt a czim -irata : »Tekintetes 
Balogh Sándor u rnák  Lonthón«, szerencsésen elpályázott Lon­
donba, ahol ánglius póstam esterék az t ir ták  a h á tá ra  magya­
ru l : »Lonthó, falu  H ont vmegyében«, ahova az tán  szerencsésen 
meg is érkezett. — Több kézira tró l a  jövő számban.

F e le lő s  sz e rk e sz tő  OSICSEKI B01M .



Hazánk leg k e d v e lteb b  s a v a n y u v iz e .
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend 

a m o h a i

AGNES
f o r r á s .

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot tesz
______________ az em ész tés i z a v a ro k n á l.________________

A K o lera -m eg b eteg ed és  ellen práservatlv 
________ gyógyszernek bizonyult.
Triai töltésben 
mindenkor kap- Édeskuty L.

c». és kir. 
és szerb kir. 
udvari ez&l- 

litó n il 
Budapest.

U gjízlntén m inden gy ó g y szertá rb an , fű szerkere skedés­
ben és vendéglőben.

[896]

F E J K O R  P Á T
s ennek következm ényét a  hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere­

den eltávolítja a  „S as“ -hoz czim zett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 
strasae 44. az.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
I Árx | f r t  2 0  k r . ,  postán a  csomagolásáért 2 0  k rra l több. Népszerű
I tudományos értekezés a  hajápolásról, használati utasitáRsal mellékelve 
|  van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
[I külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  B u d a p e s t e n ,  k i r á l y - u t c z a  12 .  
' TÖRÖK J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a ,  («48)

CT332 CTSX- -TAT. XXSXI ■ £

* Eredeti párisi

Gummi- és halhólyagok
felülm uihatlan, k itű n ő  m inőségben, tuczatjfc : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 él 

8 frt. G yors sz é tk ü ld és t d iszk ré t m ódon b á r h o v á  e s z k ö z ö l

1 2  e  I  í  T_, speczialista, 1 3  é c s ,
IV., Margaretlienstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen a tő rén . Legjobb é s  l e g s z o ­
lidabb k iszolgálás. K im erítő  árjegyzékek  ingyen  é s  b érm en tve^ ^^  

^■R és z á r t  borítékban
i— —— —  ** HTT'M— — ■ I ^

Magyar Asphalt
részvény-tá rsaság  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

íisplialí burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l i
munkák teljesítését Jótállás 
m ellett, legolcsóbban. Ki­
ismert legjobb minőségű asz­
falt a n y a g  vidékre is szái-

l i t t a t i k .  (931)

F *  T e l e  í ’ o  u .

ÎHËH!

MÜLLER J. L.
i l la t s z e r  és p i p e r e s z a p p a n  g y á ro s .

K oronaherczeg-utcza 2. BUDAPEST GYÁR :
Rottenbiller-utcza 36.

H ölgyek részére
W  a művésziesen készített lep ja bb  dívatu - * i  

d iva to s  b a j tű k ,
békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és ]ia|stttőláni]>úcskák.

N a g y  v á l a s z t é k a
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj-
é s

ruha-keféknek.
■  j ' '  i i l  . .  Z \  1  " b é l s a t e l c i i ő c s ,  e l e f á n t c s o n t ,  b i v a l y s s o n t ,

- '  ^ 1 1 1 V  s z a r v  é s  I r a . - u . c s - u . l s ' b ó l .

=  Szivacsok és szivacstartók nagy vá lasztékban =
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Bouquet-Royal. Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai, Muse,
Amaryllis dorée, K i-toê du Japon, Rózsa, Heliotrope blang, New mown Hay (széna)
Bouquet Elegant, Jasmin, . Tubarózsa, Jacinthe, > Spring flowers,

Kari! pa, Fleurs d'orange, ' Fehér-rózsa, Jocey-Club, Ylang-Ylang,
Ixia Lys-t, Oppoponax, Moha-rózsa, Marechale, Violette de parme,
Mimosa-t, Chypre, Gyöngyvirág, Miile fleurs, Gloriola.

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r ; nagy 5 frt és félj ebi).
H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e r t?

Kérjünk Miiller J . L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben : 
f e h é r ,  r ó z s a s z í n  é s  e r é m e .
881 Ara 60 kr és 1 frt.

M Ü L L E R  J. L . f é le

Sza-liczil - szájTziz
és (3693))

S z a lic z il-fo g p o r
h aszn á la ta  e l tá v o lít  m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m e g sz ü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  ke llem etlen  száj- 

biizt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szá ja t.
Egy Öve; szájvíz 40  k r , nagy üveg 80  k r , 1 I r t  60 k r  és  3  I r t .  

Egy doboz fogpor 60 k r  és I f r t  2 0  kr:
A M iiller C79 | i r 7Í|_fnnnán d r tJa 35 k r - U gyanazon 
J . L .-féle  u td llltl|-|ü j)|IB |l hatássa l, m in t a fogpor.

Érdekes könyvek és
fé iL ^ lrép  elr.

S o k  i«C'« k i v á l ó  iíjd o iiH Ü r. Bt-
katalógus 25 képpel M. 1.70, a kata­
lógus magában 20 pf. G . Ő rei«* 
A m s t e r d a m ,  l t o x  5 0 9 .  (907)

1

i

Toronyórák,
városházi,
la k tanya i,

és vasúti 
érákat

ajánl £  legolcsóbb
legjobb árakon
kivi- jf és jótállás 

telben, mellett.
MAYER KÁROLY L

Első magyar
iaspá lya-, épü le t- és toronyéra gyára,

(928)
VII., Kazinczy-utcza 3. sz.

Képes árjegyzéket és költségter­
veket ingyen és bérnientve küld.

Az Athenaeuin könyvkiadó- 
h ivata lában  (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent, és 
¡általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható :

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  Károly.
Második kiadás.

Á r a  3  f r t  4 0  k r .
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint S maga mondja, kiváló 
belbecsén kiviil azon érdekért 

mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kiviil, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
s állóvá legbecsesebbé teszi.



!! KERÉKPÁR ÚJDONSÁGOK!!

A legnagyobb kerékpár gyári rak tá rb an
B U D A P E S T , K s t i-o ly -k t tr u t  St. s* .

Eredeú Torrilhon 
és Dunlop kerék­
párok pneum ati­
kus abroncscsal.
Ezen újdonságok 
megtekintése vé­
gett van szeren­

csém a n. é. kerékpár sportkedvelő közönséget 
tisztelettel meghívni.

Herbszter Károly, míígépész.
Nagy kápes árjegyzék kivonatra ingyen és 

térm^n.ve küldetik meg. (880)

E gy  ta p a s z ta l t  sp ecz ia lista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély.
o ly  sze ren csé tlen ek  szám ára, k i i  
if jú k o ri k ö n n y e lm ű ség ü k  foly­
tá n  e rő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . Ol­
v assa továbbá m indenk i, k i  ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. H ű 
ta nácsai é v e n k in t szereknek 
adják v issza  ez e rő t és egész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  kap; 
ha tó  dr. L.,ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, G izella-Strasse 
«. A könyv b o rítékba  zárva 
kü lde tik  meg. 1 887)

S/m- Térni ésxet nláni fény­
képek tanu lm ányok , h ires 
szépségek stb ., s tb ., h a tá ro zo ttan  
a  v ilág  legszebb és legnagyobb 
g y ű jte m é n y e i; fo ly ton  u jdon­
s á g o k ; ka ta lógus 1 2  k r.) Min­
takü ld em én y  3 fo rin t.)  C z im :

L O U I S  R  A M L O .  
W ie n , I . ,H . iu p tp o s t f a o h .( L e g k é p e s i te t te b b ,  3o év ó ta  fennálló  ezég.
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Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabada l­
m azott sérvkötöje a leg h íre ­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Jieni csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerii idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötők h iányait e lh á ríto tta . 

Ü J D O N S Á f i  ! 
KELETI-féle g u m  1 1 1  i -  

s é r v f c ö tő ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak : eiryoldalú 6 frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi göresér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak, 
r I I  m m  í f  Egyedüli képvi- 
\  1111111111 • selete Ausztria- 
Magyavországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan párisi gyárosnak : 
,Bergiieraud P i l s . ‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. ltMl) 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

K a  1 a  ú  ■ B cs. és kir. osztr. magyar 
^  ^  belga kir. szab. gyára.

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
flV" Képes árjegyzékek ingyen és bementve.

G D H II
ás halhólyagok, franczla gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse- 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — ( á p o t t e  
A m é r i c a i n s  teztja 2 frt 8 a -  
r e t i  S p ö n n e n ,  női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. U j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s  a v a n t a g e  1 frt 50 
k r. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
FEITEL. LIFOT-nál

kapható. W ie n , I ., K ä r n tn er -
s t r a s s e  N r. C3|T. cs. k. ker.'.s- 
kedelmi törvényszekíleg bejegy­
zett ezég és P á r  i s ,  lf t . R u e s  
p e t i t e s  E c n r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Maaryar 
leveU*.z«R (875)

— ---------------------------------------------------------------,----------- ,--------------------------- _ — ,-----------------
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M e g s z ű n t  az eddigi pamutozás 
és ezérnázás. M e g sz ű n t  a pá- 
mutozat tompító és kopogó ha­
tása. Czélszerüségéröl számos 
szaktekintély elismerőleg nyilat­

kozott. A ra a verő pálezák kai együtt, azok minősége szerint, 
frt 2.—, 2.50, 3.—, 3.50. Külön a ,,Columbus“ cziinbalomveröfejek, 
párja  1.— frt. M egrendelések postai utánvétellel, az összeg előre 
való beküldése esetén azonban bérmentve teljesittetnek a feltalálók 
által S T E R N B E R G  Á R M IN  é s  t e s t v é r e  h a n g sz e r ip a r . 
B u d a p e s t , V I I . ,  K e r e p e s i-u t  36 . Czimbalom és egyéb hang­
szerek képes árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérmentve. (925)

Uraknak.
A Jelen kor legszebb ta lá lm ánya a szabadalm azott ö n h a szn á ­
la tr a  v a ló  d e le jv illa m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g !  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér fio rö ) használatánál a bgjobb  
eredményeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n lta t ik . A készü lék  légkönnyebben al­
kalm azható , A zsebben tokban  könnyen hordható. L eírá sa  a 
készü léknek  ingyen ada tik . Z á r t  borítékban  10 kros bélyeg 
beküldése m elle tt. K apható  a  cs. k. szab. tulajdonos és készito- 

Hói J . Augenföld, Béca, In Schulerstrasse Nr; 18.

(841)

! ! M o s t  . j e l e n t  m e g  ! !

J ó k a i  M ó r  R e g é n y e i
k é p e s  2sia,d.á,sToa,n..

I.
n  á. To o  "b.i E g r y  : r e ia ,g '3 r a í r

IMF J Hetedik füzet.
M in d e n  f ü z e t  A ra  4 0  ki*

E vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe:
Egy magyar nábob. Az arany ember. Szeretve mind a vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.

Legelsőnek E g y  m a g y a r  n ; í l» o !» került sajtó alá.
Ez 18— 20 füzetben 62 finom  k iv ite lű  szöveg-képpel s 8 színes

aq u a re ll-k ép p e l lesz díszítve, melyek G oró L ajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A magyar nábob Jókai Mór 50 éves írói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október havára ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen dísz- 
kiadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő Írójának emel.

3 ® -  E lőfizetés 10 fü ze tre  4  fo r in tta l  úgy az „A thenaeum “ 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Eerencziek-tere 3.), mint bármely 
könykereskedéshez czimezhető.

A  füzeteit 3 —2 hetenkint jelennek meg az Athenaeum írod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valam int minden könyvkereskedésben kaphatók.

\



SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

BERGL  SÁNDOR
s z a b a d a lm i  é s  m é rn ö k i iro d á i 

B u d a p e s t ,  V I ,  -A .rLd.ráss37--Ta.t 3 —, 
Szerkeszti a „M agyar Szabadalm i Közlönyt". (884)

L a s e r L . ' H o i i r i s t a - t a p z

$
la lta t ik .

oiztosan és gyorsan ható szer 
tyúkszem, szem ölcs én ta lp , 
am in t » sarok bőrkémén} 

desel továbbá mindenné- 
mii bórelszarusoda 
llen . A  h a t á s é r t  

J ó tá l lá *  v á l ^  w  ^  ^
H lism erulrat 

k ö z p o n t i  
s z e t k ü :d é s i  r a k ­

t á r b a n  : St HWKKK 
L ., g jsz . MKIOI.I.Nti— 
CS ni e l te k in th e tő . Csak 

akko r valódi, iia m indm  hasz­
ná la ti u ta s ítá s  és minden táp  ti ka 

a inolietteR vcdjcgygjel és alá írássa l 
el van lá tv a , az é rt is e rre  ügyelni kell 

* az é r té k te le n  u tánza tok  viR87.»atasitan- 
G y 3g y z e r t á r a k b a n  v á s á r o la n d ó .

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - hivatalában
(Budapesf, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, 0

Ö sszegyű jtö tte  :

S  Z Ő t S P á l .
Á r a  1 fo r in t.

Magyarországi főraktár : (854)

TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y sz ., Budapest, K irály-utcza 12.

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható:

KözOnyt közöny nyel.
Vi; j á t é k  Iiáro ni l 'e l T o i i á s b a n .

I r ta

M O E E T O .
F o rd íto tta

O  y  ő  r  y  V i l m o s .  
Á r a  1 f r t .

F ran cz ia  kü lön ­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-Óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
P áris i szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte am éricain
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gum m i-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sjj. sérvkötész,

B U D A P E S T E M ,
Deák-utcza 10. szám.

B B r  Árjegyzékek ingyen 
és bérm entve, " l i

1H27)

T H E D O  tan ár-fé le
szakálhagym a

legjobb és legbiztosabb szer

szakálnővés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést,, úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Igen tisztelt gyógyszerész TJr! Budweis.
Megvallom Önnek, hogy úgy, mi it minden hasonló szert a sza- 

kálhagym át is csak vásári lárm ának tartottam , mígnem véletlenül 
egvlk barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért íb felkérem ö n t, hogy az ide c-atolt összegért 
ez n kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is küldeni szíves­
kedjék. M ic h u r  A - m. p.

Tek. Furat József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szakálhag\m a i ggal nevezhető csodassernek, m ert *Hg négy 

heti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Tcschen, 1891. márczlus 13-án. G l in d r a  V e n c z e l  ó r á s .

E g y  csom ag á r a  1 f r t  és 2  f r t  10  kr.
Főraktár B udapesten: Török J ó zsef gyógyszertárában K irály-u. 12. sz. 

“  J.

izliács aczélfürdö.
Egyedüli ismeretes szénsavdús vasas hévviz.

I Idény tartam a máj. 15-től szept. 30-ig,

m

betegségek, hátgerinezvelő és Idegbetegségek, 
bénulások, kiállott betegségek s erőfeszitő munkák utáni 
erősbitésre.

n m r  Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szol­
gálnak s lakás-megrendeléseket elfogadnak (Ír. Szemere A. 
és dr. Grünwald M. fürdőorvos urak, valamint a tisztelettel 
alólirott

(910) szliácsi fiirdöigazyatóság, Zólyommegye.

Egészen újonnan berendezve! Fflrdo idény tartama május szeptember. Villamos világítás!
Ili degvi/gyógy i iitézet |

é  s

Kneip-kura Buziáson.

A  leggazdagabb

szénsavas vasas források
(József- és M ihály-forrás.)

A női bántalm ak, vérszegénység, sápkór, hólyaghu­
rut és veseföveny, aranyeres bántalm ak, gyomor- és 
bélhurut, idegbajok ellen kiváló orvosi tekintélyek  
által ajánlva.

Szénsavas vasas m eleg-(pezsgö)-tükör-fürdök, egy 
külön e czélra emelt uj épületben a legkényelmeseb­
ben berendezve nők és férfiak számára. L á p -(m ó r)- 
fiirdök. C alorísafor-fü rdok. M indennemű kádfürdők. 
Uszoda a term észetes fo rrások fölé emelve, (17°— I8°C. 
fokra m elegítve). Kellemes égalj. Jó és olcsó lakások. 
Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. Naponta többször 
zene. Este villamos világítás a parkban.

Állandó fü rdöorvos: D r .  S Á N T H A  G Y Ö R G Y .

A buziási József és Miliály-források
(948)

Buziás
gyógyfürdő

állomás Lúgos és Temesvár 
Zónajegy Budapest Orsóvá.

M a g y a r  k i r á ly i  á l l a m v a s u t a k .  
Minden vonathoz elegáns társaskocsik sz_- 
mélyenkint 1 frt, magánfogatok személyen- 
kint frt 1.50 a ftirdöigazgatóság által

kirendelve.

Tekintettel a füvdöző-közönség azon vészére, 
mely a hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kívánja 
használni, Buziás-fürdőn is ez idén egy külön 
e czélra épült és szakszerűen berendezett vizgyógy- 
intézet létesült, hol a vlzgyógymód és Kneip- 
kura műveletein kiviil másságé, villanyozás, 
villamos fürdők is alkalmaztatnak. — Külön 
gyógyétrend. Jól képzett fürdőszolgák és fiirdő- 
szolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyö­
sen ismert szakorvosa és vezetője : Hr. Fajth Péter.

vize nem csak mint kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb 
hűsítő italul is szolgál. — Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a

fürdő igazgatóság Buziáson (Temesraegye).



A legelső oszt. magy. csász. és k ir. k izárólag szabad.

Fapade-festékek
s gyára

KRONSTEINER KÁROLY, Becs,'III. Hauptstrasse 120.(saját ház).
K itü n te tv e  a r a n y  é r m e k k e l . A föherczegi és fejedelmi jószág­
igazgatóságok, a  csász. és k ir. katonai parancsnoks&gnk, az összes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohótársulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és • pitö m esterek, m int szinte számtalan gyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
bnsználtatnak, 40 különböző színben kaphatók k ilónkiut 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az olajfestékhez tökéletesen hasonló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérm entve. 867

Világkiállítás Chicagóban
U tazási je g y e k  A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
Niederlfindisch-Amerikanisehen Dam]ifschif- 

fahrts-Gesellschaftnál ^ 4 5 )
.. Kolow ratring 9. T ^ T T ' / ^ C t

J o r j l j b .IV., W eyringergasse 7/a. 
Ú t b a i g a z í t á s  Ingyen .

Alapittatott 1861. 10 kiállításon kitüntetve.

Szerémi-Szilvorium-Cognac
é s

Törkölypálinka.
Königstádtler Testvérek

ÚJVIDÉK. (8 9 4 )

Cázar és Minca
( Á l t a l á n o s a n  i s m e r e t e s  le gna  

g yo bb  e u ró p a i  e b t e n y é s 2 t é s . )
K itü n te tv e  a ra n y  és  é lü s t á lla m i és 

egyleti érm ekkel.
Zalma (Porosz királyság)
O felsége a ném et császár, ó  fel­
sége az orosz csás-ár és császári 
ö fens ge P ál orosz nagyherczeg, 
ö felsége a  török szultán, ö fe l­
sége német alföld k irá lya, királyi 
ö fensége az Oldenburgi nagy­
herczeg, Lajos bajor herezeg 
k irályi ő fensége Károly Frigyes 
Porosz föherezegné, k irá ly i Ö 
fensége Albrecht Porosz föher­
ezegné, nem különben számos 
császári és k irá ly i fejedelmek 
sat. sat. udvari szállítója, ajánlja

különlegességeit IllXUS és h á z ­
ő r z ő  e b e ib ő l ,  é legnagyobb ulmi 
s z e l i n d e k e k  és h egyi  f a j k u t y á k ­
tól  kezdve a legkisebb sá l o n  
k u t y á c s k á k i g ,  ugyszinte, v i z s l a - ,  
v a d á s z - ,  b o r z - ,  b r a k k e r -  é s  a g á r ­
k u t y á i b ó l ,  pontosan idom ítva, 
valam int idom itatlan és fiatal 
ebeiből sat. a legnagyobb jótállás 

mellett.
Képes árjegyzékek, német és 

franezia nyelven ingyen és bér­
mentve.
S a j á t  á l l a n d ó  e b e l á r u s i t á s i  k i ­
ál l i t á s ,  több s z á z  k u t y á v a l .  Vas -  

uti á l l o m á s  W it te m b erq .  [568

Velocipédek.
Árjegy­
zék lo 

J kr. bé­
lyeg­
ben.

Kép visel tetés kerestetik. (886) 
H. Bock, Bécs, III. H aup ts trasse .

Szt.-Ltikácsfiirdő vendéglő.
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegessé
Szives pártfogást kér tisztelettel

(923) B e r e c z k y  I j a j o s ,
a  Lukácsfürdő vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit.

i c
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt oIa]nyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

M I D Y - f é l e
ANTAL-CAPSÜLAK

A mindennemű t i t k o s  b e t e g s é g -, h ólyagr-
h u r u t , folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga ós ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, melyeket használata  okoz.

M ID Y  ur által feltalált tisz ta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a le g - id e g ü lte b b  s  le g fá j d a lm a s a b b  
k i f o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a  gyomor­
nak  terhére lenne s minden b e f e o s k e n d é s  

■ eg-élye  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  üveg* á r a , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t o -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10  k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M I D Y “ név látható. (891)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

s
B3BS3S3B8SÍ

Páratlannak ismert égvényes-kénes savanyuviz. ,,

Hatalmas gyógyszer idillt légcső-, tüdő-, gyomor-, l)él- és liólyag-liurut- 
bau, lmgykö- és fövénykórbíiii. Országszerte ismert és használt üdítőital, 

s mint ilyen különösen ajánlható a

P A R A D I
savanyuviz

ott, a  ho l az  ivóviz ro ssz , v ag y  hol g e rje s  és 

járványos betegségek k o l  61? a uralkodni szoktak.

K  iz á r ő la g o s  
r ak t á r

Bsdapest r é s z é r e
Edeskuty L.

c s á s z .  é i  k i r .  és 
g z e r b  k i r .  u d r .  

á s v á n y v í z - s z á l l í t ó ­

n á l .
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(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


